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Psalm 145 - Ashrei
.dl̈«¤Q LE «l§l©d§i cFr ,L«¤zi¥a i¥a §WFi i ¥x §W©̀

.eid̈Ÿl¡̀ ï§i¤W mr̈d̈ i ¥x §W©̀ ,FN dk̈«̈M¤W mr̈d̈ i ¥x §W©̀
Happy are those who dwell in Your house, ever praising You. Selah. (Ps. 84:5)

Happy is the people to whom that is the case! Happy is the people whose God is Adonai! (Ps. 144:15)

,c¦ec̈§l dN̈¦d§Y
.c¤rë ml̈Fr§l L§n¦W dk̈ §xä£̀ ©e ,K¤l«¤O©d i©dFl¡̀ L§n¦nFx£̀
.c¤rë ml̈Fr§l L§n¦W dl̈§l©d£̀©e ,‚«¤k §xä£̀ mFi lk̈§A

A psalm of David
I will extol you, my God, O ruler; and I will bless your name forever.
Every day I will bless you; and I will praise your name for ever and ever.

.x¤w«¥g oi¥̀ FzN̈ ªc§b¦l§e ,cŸ̀ §n lN̈ ªd§nE ï§i lFcB̈
.Eci«¦B©i Li«¤zŸxEa§bE ,Li«¤U£r©n g©A©W§i xFc§l xFC

Great is God and greatly praised, greatness that is beyond search.
Every generation shall praise your works and declare your mighty acts.

.dg̈i «¦U῭ Li«¤zŸ̀ §l§t¦p i ¥x§a ¦c§e ,L «¤cFd cFa§M x ©c£d
.dP̈ «¤x§R©q£̀ L §zN̈ ªc§bE ,Ex«¥n Ÿ̀i Li«¤zF` §xFp fEf¡r¤e

I will adore the splendor of your majesty; I will speak of your wonder.
They will speak of the might of your wonder; I will tell of your greatness.

.Ep«¥P ©x§i L §zẅ §c¦v§e ,Eri«¦A©i L§aEh a ©x x¤k«¤f
.c¤q«̈g lc̈§bE m¦i«©R©̀ K ¤x«¤̀ ,̈i§i mEg ©x§e oEP©g

They will recall your great goodness and sing of your righteousness.
God is gracious, compassionate, slow to anger, and with great kindness.

.eiÜ£r©n lM̈ l©r ein̈£g ©x§e ,lŸM©l ï§i aFh
.dk̈E «k §xä§i Li «¤ci¦q£g©e ,Li«¤U£r©n lM̈ ï§i LE «cFi

Adonai is good to all; mercies are over all God’s works.
Your works shall praise you, Adonai; and the pious shall bless you.

.Ex«¥A ©c§i L §zẍEa§bE ,Ex«¥n Ÿ̀i L §zEk§l©n cFa§M
.FzEk§l©n x ©c£d cFa§kE ,eiz̈ŸxEa§B mc̈῭ d̈ i¥p§a¦l ©ri «¦cFd§l

They shall speak of the glory of your kingdom and talk of your power;
Informing all of God’s mighty acts and the glory of God’s kingdom.

.xŸcë xŸC lk̈§A L§Y§l©W§n¤nE ,mi¦nl̈Fr lM̈ zEk§l©n L§zEk§l©n
.mi¦tEt§M©d lk̈§l s¥wFf§e ,mi¦l§tŸP©d lk̈§l ï§i K¥nFq

Your kingdom is everlasting; your dominion endures forever.
God upholds all who fall and raises up all those who are bowed down.
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.FY¦r§A ml̈§k῭ z¤̀ m¤dl̈ o¥zFp dŸ©̀ §e ,Ex«¥A©U§i Li«¤l¥̀ lŸk i¥pi«¥r
.oFvẍ i©g lk̈§l ©ri«¦A §U©nE ,L «¤cï z¤̀ ©g«¥zFR

The eyes of all await You; You give them their food in due season.
You open your hand and satisfy the desire of every living thing.

.eiÜ£r©n lk̈§A ci¦qg̈§e ,eik̈ẍ §C lk̈§A ï§i wi ¦C©v
.z¤n¡̀¤a Ed«ª̀ẍ§w¦i x¤W£̀ lŸk§l ,ei῭ §xŸw lk̈§l ï§i aFxẅ

Adonai is righteous in every way and gracious in all works.
Adonai is near to all those who call, to all who call in truth.

.m¥ri¦yFi§e r©n§W¦i mz̈r̈§e©W z¤̀§e ,d¤U£r©i ei῭ ¥x§i oFv §x
.ci¦n§W©i mi¦rẄ §xd̈ lM̈ z¥̀ §e ,eiä£dŸ̀ lM̈ z¤̀ ï§i x¥nFW

God will fulfil the needs of the fearful, hear their cries, and save them.
God preserves all those who love God, but God destroys the wicked.

.c¤rë ml̈Fr§l FW §cẅ m¥W xÜÄ lM̈ K ¥xäi¦e ,i¦R x¤A ©c§i ï§i z©N¦d§Y
My mouth shall speak Adonai’s praise. Let all flesh bless God’s holy name forever.

.DïEl§l©d ,ml̈Fr c©r§e dŸ©r¥n ,Dï K ¥xä§p Ep§g«©p£̀ ©e
We will bless God always. Hallelujah! (Ps. 115:18)
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Chatzi Kaddish

D¥zEk§l©n Ki¦l§n©i§e ,D¥zEr §x¦k `ẍ§a-iC¦`n̈§lr̈§A `Ä ©x D¥n§W W ©C©w§z¦i§e l ©C©B §z¦i
Ex§n¦̀ §e ,ai ¦xẅ o©n§f¦aE `l̈b̈£r©A ,l¥̀ ẍ §U¦i zi¥A-lk̈ §c i¥i©g§aE oFki¥nFi§aE oFki¥i©gA:`¥d§i .o¥n῭

. ῭i©n§lr̈ i¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä§n `Ä ©x D¥n§W
l©N©d§z¦i§e d¤N©r §z¦i§e x ©“©d§z¦i§e ,`¥V©p §z¦i§e m©nFx §z¦i§e x©̀ R̈ §z¦i§e ,g©A©Y§yŸ¦i§e K ©xÄ §z¦i
`z̈g̈§A §yŸªY ,`z̈ẍi¦W§e `z̈k̈ §x¦A-lM̈ o¦n `N̈¥r§l ,`Ed Ki ¦x§A ,`Ẅ §cEw §C D¥n§W

Ex§n¦̀ §e ,`n̈§lr̈§A oẍi¦n£̀ ©C `z̈n̈¡g¤p§e:.o¥n῭

Let the glory of God be extolled, let His great name be hallowed in the world whose creation He willed.
May His kingdom soon prevail, in our own day, our own lives, and the life of all Israel, and let us say:
Amen. Let His great name be blessed for ever and ever. Let the name of the Holy One, blessed is He, be
glorified, exalted and honored, though He is beyond all the praises, songs and adorations that we can
utter, and let us say: Amen.
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Torah Service dxezd z`ixw xcq

:Li«¤pR̈¦n Li«¤̀§p©U§n Eq«ªp̈i§e ,Li«¤a§iŸ̀ Ev«ªtï§e ,̈i§i dn̈Ew ,d¤Wn x¤n`«ŸI©e oŸx῭ d̈ ©rF «q§p¦A i¦d§i©e
And it happened, when the Ark began its journey,
that Moses said: Arise, Ascendant One, and may your enemies be scattered,
May the ones who oppose you be afraid of your might!

:m¦i«̈lÿExi¦n ï§i x©a §cE , dẍFz `¥v¥Y oFI¦S¦n i¦M
:FzẌ ªc§w¦A l¥̀ ẍ §U¦i FO©r§l dẍFY o©zP̈¤W KExÄ

For out of Zion shall go forth Torah, and the word of the Lord from Jerusalem.
Praised be the One whose Holiness has given the Torah to the people Israel.

.eC̈§g©i Fn §W dn̈§nFx§pE ,i ¦Y¦̀ ï§i©l El §C©b
O magnify the Lord with me, and together let us exalt God’s name.

m¦i«©nẌ©A lŸk i¦M ,cFd©d§e g©v«¥P©d§e z ¤x«¤̀ §t¦Y©d§e dẍEa§B©d§e dN̈ ªc§B©d ï§i L§l
ï§i En§nFx :W Ÿ̀x§l lŸk§l `¥V©p §z¦O©d§e dk̈l̈§n©O©d ï§i L§l :u ¤x«̈̀ äE

,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i En§nFx :`Ed WFcẅ eil̈§b ©x mFc£d©l Ee£g©Y§W¦d§e Epi«¥dŸl¡̀
:Epi«¥dŸl¡̀ ï§i WFcẅ i¦M ,FW §cẅ x©d§l Ee£g©Y§W¦d§e

To you, Eternal One, is all majesty, and might and splendor, and eternity, and power!
For everything that is, in the heavens and the earth, is yours, Almighty One, as is all sovereignty, and
highest eminence above all beings.  Exalt the Mighty One our God, bow down before God’s footstool.
God is holy!  Exalt the name of the Ineffable.  Bow down before God’s holy mount.  For holy is the
Awesome One, our God!
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Reading of the Torah dxezd z`ixw
Before the Reading:

!KẍŸa§O©d ï§iÎz¤̀ Ek §xÄ
!c¤rë ml̈Fr§l KẍŸa§O©d ï§i KExÄ

mi¦O©rd̈ÎlM̈¦n Ep«̈AÎx©g«̈A x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ .FzẍFYÎz¤̀ Ep«̈lÎo©z«̈p§e.

Praise the Lord, to Whom our praise is due!
Praised be the Lord, to Whom our praise is due, now and for ever!
Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Who has chosen us from all peoples by giving us the
Torah.  Blessed is the Lord, Giver of the Torah.

After the Reading:

r©hp̈ ml̈Fr i¥I©g§e z¤n¡̀ z ©xFY Ep«̈l o©z«̈p x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
.dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .Ep«¥kFz§A

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Who has given us a Torah of truth, implanting within
us eternal life.  Blessed is the Lord, Giver of the Torah.
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Amidah dcinr

.L¤zN̈¦d§Y ci¦B©i i¦tE ,gŸ§t¦Y i©zẗ §U ,ïpŸc£̀
Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.

Avot v’Imahot zedn`e zea`

,wg̈§v¦i i¥dŸl¡̀ ,md̈ẍ§a©̀ i¥dŸl¡̀ :Epi¥zFO¦̀ §e Epi«¥zFa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ
lFcB̈©d l¥̀ d̈ .l¥gẍ i¥dŸl¡̀¥e ,d῭ ¥l i¥dŸl¡̀ ,dẅ§a ¦x i¥dŸl¡̀ ,dẍÜ i¥dŸl¡̀ .aŸw£r©i i¥dŸl`¥e
zFa῭ i ¥c§q©g x¥kFf§e ,lŸM©d d¥pFw§e ,mi¦aFh mi ¦cq̈£g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,`ẍFP©d§e xFA¦B©d

.o¥bn̈E ©ri¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n .dä£d©̀ §A Fn §W o©r«©n§l ,m¤¥di¥p§a i¥p§a¦l dN̈ ª̀§B `i¦a¥nE ,zFdÖ¦̀ §e
.dẍÜ z ©x§f¤r§e md̈ẍ§a©̀ o¥bn̈ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ

Praised be our God, the God of our ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob.  God of
Sarah, God of Rebecca, God of Leah and God of Rachel.  You are the source of greatness and courage
and awe, God Almighty.  Showing love and kindness even though all the world is already Yours,
remembering when our ancestors also showed this great kindness.  You bring ever closer the day of
redemption when the world will be perfect for their children’s children, for the sake of Your name.
Ruler, Helper, Savior, and Shield.  Praised be our God, Shield of Abraham, Helper of Sarah.

G’vurot zexeab

©gE «xd̈ ai ¦X©n) .©ri ¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀ lŸM©d d¥I©g §n ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©̀
(m¤W«̈B©d ci ¦xFnEK¥nFq .mi¦A ©x mi ¦n£g ©x§A lŸM©d d¥I©g §n ,c¤q«¤g§A mi¦I©g l¥M§l©k §n

,LF «nk̈ i ¦n .xẗr̈ i¥p ¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ m¥I©w §nE ,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y©nE ,mi¦lFg `¥tFx§e ,mi¦l§tFp
dŸ©̀ on̈¡̀¤p§e .dr̈EW§i ©gi «¦n§v©nE d¤I©g §nE zi ¦n¥n K¤l¤n ,KN̈ d¤nF «c i ¦nE ,zFxEa§B l©r«©A

.lŸM©d d¥I©g §n ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .lŸM©d zFi£g©d§l
Eternal is Your might, Adonai; all life is Your gift; great is Your power to save!  (You bring back the wind
and cause the rain to fall) With love You sustain the living, with great compassion give life to all. You
send help to the falling and healing to the sick; You bring freedom to the captive and keep faith with
those who sleep in the dust.  Who is like You, Master of Might? Who is Your equal, O God of life and
death, Source of salvation? Blessed is Adonai, the Source of life.
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K’dusha dyecw
,L¤̀ ¦a§p c©i l©r aEzM̈©M ,mFxn̈ i¥n §W¦A FzF` mi¦Wi ¦C§w©O¤W m¥W§M ml̈FrÄ L§n¦W-z¤̀ W ¥C©w§p

:x©n῭ §e d¤f-l¤̀ d¤f `ẍẅ§e
.FcFa§M u ¤x¢̀d̈-lk̈ Ÿ̀l§n ,zF`ä§v ï§i ,WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ
!u ¤x῭ d̈-lk̈§A L§n¦W xiC©̀ dn̈ ,Epi¥pFc£̀ ï§i ,Ep ¥xi ¦C©̀ xi ¦C©̀

.FnFw§O¦n ï§i-cFa§M KExÄ
ein̈£g ©x§A Ep¥ri¦n §W©i `Ed§e ,Ep¥ri¦WFn `Ed ,Ep¥M§l©n `Ed ,Epi¦a῭ `Ed ,Ep¥dŸl¡̀ `Ed cg̈¤̀

.ig̈-lM̈ i¥pi¥r§l
‰!m¤ki¥dŸl¡̀ ï§i i¦p£̀ Š

!DïEl§l©d .xŸcë xŸc§l ,oFI¦v K¦i©dŸl¡̀ ml̈Fr§l ï§i KŸl§n¦i
Ÿ̀l Epi¦R¦n ,Epi¥dŸl¡̀ ,L£g§a¦W§e .Wi ¦C§w©p L §zẌ ªc§w mi¦gv̈§p g©v¥p§lE ,L¤l §cB̈ ci¦B©p xŸecë xŸec§l

.WŸecT̈©d l¥̀ ©d ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .c¤rë ml̈Ÿer§l WEnï
We sanctify Your name on earth, even as all things, to the ends of time and space, proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet we say: Holy, holy, holy is the Eternal One, God of the Hosts
of Heaven!  The whole earth is ablaze with Your glory! Source of our strength, Sovereign God, how
majestic is Your name in all the earth! Praised be the glory of God in heaven and earth. You alone are
our God and our Creator; You are our Ruler and our Helper; and in Your mercy You reveal Yourself in the
sight of all the living: “I am the eternal God!” The Eternal One shall reign for ever; your God, O Zion,
from generation to generation.  Halleluyah! To all generations we will make known Your greatness, and
to all eternity proclaim Your holiness.  Your praise, O God, shall never depart from our lips. We praise
You, Eternal One, the holy God.
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Oseh Shalom mely dyer

`Ed ein̈Ÿex§n¦A mŸelẄ d¤UŸrmŸelẄ d¤U£r©i.o¥n῭ Ex§n¦̀ §e l¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l©r§e Epi¥lr̈
May the Creator of peace in heaven grant peace upon us, and on all Israel, and let us say Amen.
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The Sh’ma and Its Blessings

Barechu ekxa

!KẍŸa §n©d ï§iÎz ¤̀ Ek §xÄ
Praise the Lord, to Whom our praise is due!

!c¤rë ml̈Fr§l KẍŸa§n©d ï§i KExÄ
Praised be the Lord, to Whom our praise is due, now and for ever!

Creation miaxr aixrn
©g«¥zFR dn̈§kg̈§A .mi¦aẍ£r ai ¦x£r©n Fxä §c¦A x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¤̀ , ï§i dŸ©̀ KExÄ
,mi¦ak̈FM©d z¤̀ x ¥C©q§nE ,mi¦P©n§G©d z¤̀ si¦l£g©nE ,mi¦Y¦r d¤P©W§n dp̈Ea §z¦aE ,mi ¦xr̈ §W

i¥p§R¦n K¤W «g§e ,K¤W «g i¥p§R¦n xF` l¥lFB ,dl̈§i«̈lë mFi ` ¥xFA .FpFv §x¦M ©ri «¦wẍÄ m¤di¥zFx§n§W¦n§A
i©g l¥̀ .Fn §W zF`ä§v ï§i ,dl̈§i«̈l oi¥aE mFi oi¥A li ¦C§a©nE ,dl̈§i«̈l `i¦a«¥nE mFi xi¦a£r©nE ,xF`

.mi¦aẍ£r ai ¦x£r©n©d ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .c¤rë ml̈Fr§l Epi«¥lr̈ KFl§n¦i ci¦nŸ ,mÏ©w§e

Praised be the Lord our God, Ruler of the Universe, whose word brings on the evening.  Your wisdom
opens heaven’s gates; Your understanding makes the ages pass and the seasons alternate; and Your
will controls the stars as they travel through the skies. You are the Creator of day and night, rolling light
away from darkness, and darkness from light; You cause day to pass and bring on the night; You set day
and night apart: You are the Lord of Hosts. May the living and eternal God rule us always, to the end of
time!  Blessed is the Lord, whose word makes evening fall.
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Revelation mler zad`

Ep«̈zF` ,mi¦hR̈ §W¦nE mi¦Tªg ,zF§v¦nE dẍFY :Ÿ§a«̈d῭ L§O©r l¥̀ ẍ §W¦i zi¥A ml̈Fr z©a£d©̀
L«¤zẍFz i ¥x§a ¦c§A g©n§U¦p§e ,Li¤Tªg§A ©gi «¦Up̈ Ep«¥nEw§aE Ep«¥a§kẄ§A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,o¥M l©r .Ÿ §c«©n¦l

L§zä£d©̀ §e .dl̈§i«̈lë mn̈Fi d¤B§d¤p m¤däE ,epi«¥nï K ¤x «Ÿ̀ §e Epi«¥I©g m¥d i¦M .c¤rë ml̈Fr§l Li«¤zF§v¦n§aE
.l¥̀ ẍ §U¦i FO©r a¥dF` ,̈i§i d̈Ÿ©̀ KExÄ !mi¦nl̈Fr§l EP«¤O¦n xi¦qŸ l©̀

You are our God, the Source of life and its blessings.  Wherever  we turn our gaze we behold signs of
Your goodness and love.  The whole universe proclaims Your glory.  Your loving spirit hovers over all
Your works, guiding and sustaining them.  The harmony and grandeur of nature speak to us of You; the
beauty and truth of Torah reveal Your will to us.  You are the One and Eternal God of time and space!
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Sh’ma rny

cg̈ ¤̀ ï§i ,Ep¥dŸl¡̀ ï§i :l ¥̀ ẍ §U¦i rn̈ §W
c¤rë ml̈Fr§l FzEk§l©n cFa§M m¥W JExÄ

Hear O Israel: The Lord is our God the Lord is One!
 Blessed is Your glorious majesty for ever and ever!

V’ahavta zad`e

mi ¦xä §C©d Eid̈§e .L «¤cŸ̀ §nÎlk̈§aE L §W§t©pÎlk̈§aE L§a«̈a§lÎlk̈§A Li¤dŸl¡̀ ï§i z¥̀ Ÿ§a©d῭ §e
L §Y§a¦W§A mÄ Ÿ §x©A ¦c§e ,Li¤pä§l mŸ§p©P¦W§e .L«¤aä§lÎl©r ,mFI©d L§E©v§n i¦kŸp«̈̀ x¤W£̀ ,d¤N¥̀ d̈
zŸtḧŸh§l Eid̈§e ,L ¤cïÎl©r zF`§l mŸ §x©W§wE .L«¤nEw§aE L§A§kẄ§a «E ,K ¤x ¤C©a L§Y§k¤l§aE ,L¤zi¥a§A

m¤zi¦U£r©e Ex§M§f¦Y o©r©n§l .Li «¤xr̈ §W¦aE ,L¤zi¥A zŸfªf§nÎl©r mŸ§a©z§kE ,Li«¤pi¥r oi¥A
m¤k§z¤̀ i¦z`¥vFd x¤W£̀ ,m¤ki¥d «Ÿl¡̀ ï§i i¦p£̀ .m«¤ki¥d «Ÿl`¥l mi¦yŸc§w m¤zi¦i§d¦e ,iz̈F§v¦nÎlM̈Îz¤̀

.m¤ki¥dŸl¡̀ ï§i i¦p£̀ .mi¦dŸl`¥l m¤kl̈ zFi§d¦l m¦i ©x§v¦n u ¤x¤̀ ¥n

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your strength, with all your being.  Set these
words, which I command you this day, upon your heart.  Teach them faithfully to your children; speak of
them in your home and on your way, when you lie down and when you rise up.  Bind them as a sign
upon your hand; let them be symbols before your eyes; inscribe them on the doorposts of your house,
and on your gates.
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Mi Chamocha dkenk in

?`¤l«¤t d¥U «Ÿr ,zŸNi¦d§z `ẍFp ,W ¤c «ŸT©A xC̈§̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i¦n ?̈i§i mi¦l¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈ i¦n
Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?  Who is like You, majestic in
holiness, awesome in splendor, doing wonders?

ml̈r§l KFl§n¦i ï§iŠ :Ex§n῭ §e Epr̈ ‰!i¦l¥̀ d¤fŠ ;d¤Wn i¥p§t¦l mï ©r «¥wFA ,Li«¤pä E`ẍ L §zEk§l©n
‰!c¤rë

In their escape from the sea, Your children saw Your sovereign might displayed.  “This is my God!”  they
cried.  “The Eternal will reign for ever and ever!”

.l¥̀ ẍ §U¦i l©̀ B̈ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ ‰.EP«¤O¦n ẅfg̈ c©I¦n Fl῭ §bE ,aŸw£r©iÎz¤̀ ï§i dc̈ẗÎi¦MŠ :x©n¡̀¤p§e
And it has been said:  “The Eternal delivered Jacob, and redeemed him from the hand of one stronger
than himself.”  Blessed is the Lord, the Redeemer of Israel.
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Aleinu epilr

,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb§M Ep¢Ur̈ Ÿ̀N¤W ,zi¦W` ¥x§A x¥vFi§l dN ªc§b z¥zl̈ ,lŸM©d oFc£̀ ©l ©g¥A©W§l Epi¥lr̈
Ep§g©p£̀ ©e .mp̈Fn£dÎlk̈§M Ep¥lẍŸb§e ,m¤dM̈ Ep¥w§l¤g mÜ Ÿ̀N¤W ;dn̈c̈£̀ d̈ zFg§R §W¦n§M Ep¢nÜ Ÿ̀l§e

.`Ed KExÄ WFcT̈d̈ ,mi¦kl̈§O©d i¥k§l©n K¤l¤n i§p§t¦l mi ¦cFnE mi¦e£g©Y§W¦nE mi¦r §xFM
Let us revere the God of life, and sing the praise of Nature’s Lord, who spread out the heavens
and established the earth, whose glory is proclaimed by the starry skies, and whose wonders
are revealed in the human heart.  The Eternal is our God; there is none else.  We therefore bow
in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign over all, the Holy One, blessed be the
Eternal God.

.cg̈¤̀ Fn §WE cg̈¤̀ ï§i d¤i§d¦i `Ed©d mFI©A .u ¤x«̈̀ d̈ lM̈ l©r K¤l«¤n§l ï§i dïd̈§e ,x©n¡̀¤p§e
On that day the age-old dream shall come true.  On that day, O God, You shall be One and Your Name
shall be One.
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Blessing over the Tallit

s¥H©r§Y¦d§l EpË¦v§e eiŸŸe§v¦n§A EpÿŸ §c¦w x¤yŸ£̀ ,ml̈Ÿerd̈ K§¤l¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ
.zi¦vI¦v©A

Blessed are You, Adonai our God, Ruler of the Universe, who hallows us with Mitzvot and
teaches us to wrap ourselves in the fringed Tallit.
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Chatzi Kaddish

oFki¥I©g§A D¥zEk§l©n Ki¦l§n©i§e ,D¥zEr §x¦k `ẍ§aÎi ¦C `n̈§lr̈§A .`Ä ©x D¥n§W W ©C©w§z¦i§e l ©C©B §z¦i
.o¥n῭ :Ex§n¦̀ §e ,ai ¦xẅ o©n§f¦aE `l̈b̈£r©A ,l¥̀ ẍ §U¦i zi¥AÎlk̈ §c i¥I©g§aE oFki¥nFi§aE

. ῭I©n§lr̈ i¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K ©xä§n `Ä ©x D¥n§W `¥d§i
D¥n§W lN̈©d§z¦i§e d¤N©r §z¦i§e xC̈©d§z¦i§e ,`¥V©p §z¦i§e m©nFx §z¦i§e x©̀ R̈ §z¦i§e ,g©A©Y§W¦i§e K ©xÄ §z¦i

oẍi¦n£̀ ©C `z̈n̈¡g¤p§e `z̈g̈§A §W ªY ,`z̈ẍi¦W§e `z̈k̈ §x¦AÎlM̈ o¦n `N̈«¥r§l ,`Ed Ki ¦x§A `Ẅ §cªw §C
.o¥n῭ :Ex§n¦̀ §e ,`n̈§lr̈§A

Let the glory of God be extolled, let His great name be hallowed in the world whose creation He
willed.  May His kingdom soon prevail, in our own day, our own lives, and the life of all Israel,
and let us say: Amen.

Let His great name be blessed for ever and ever.
Let the name of the Holy One, blessed is He, be glorified, exalted and honored, though He is
beyond all the praises, songs and adorations that we can utter, and let us say: Amen.
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The Sh’ma and It’s Blessings

Barechu - Call To Prayer

!KẍŸa§n©d ï§iÎz¤̀ Ek §xÄ
Praise the Lord, to Whom our praise is due!

!c¤rë ml̈Fr§l KẍŸa§n©d ï§i KExÄ
Praised be the Lord, to Whom our praise is due, now and for ever!

Yotzier Or - Creation

z¤̀ ` ¥xFaE mFlẄ d¤UŸr ,K¤y «Ÿg ` ¥xFaE xF` x¥vFi ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ
d¥U£r©n ci¦nŸ mFi lk̈§A W ¥C©g§n FaEh§aE ,mi¦n£g ©x§A d̈i«¤lr̈ mi ¦xC̈©l§e u ¤x«̈̀ l̈ xi¦̀ ¥O©d :lŸM©d
K ©xÄ §z¦Y :L«¤p̈i§p¦w u ¤x«̈̀ d̈ d῭ §ln̈ ,z̈i «¦Ur̈ dn̈§kg̈§A mN̈ªM ,̈i§i Li«¤U£r©n EA ©x dn̈ :zi¦W` ¥x§a
Wc̈g̈ xF` .dl̈«¤Q LE «x£̀ ẗ§i z̈i «¦Ur̈¤W xF` i ¥xF «̀ §n l©r§e .Li «¤cï d¥W£r©n g©a«¤W l©r Epi«¥dŸl¡̀ ï§i

:zFxF`§O©d x¥vFi ï§i dŸ©̀ KExÄ .FxF`§l dẍ¥d§n Ep«̈Nªk d¤M§f¦p§e ,xi¦̀ Ÿ oFI¦v l©r

Praised be the Lord our God, Ruler of the universe, Who makes light and creates darkness, Who
ordains peace and fashions all things.  With compassion You give light to the earth and all who
dwell there; with goodness You renew the work of creation continually, day by day.

How manifold are Your works, O Lord; in wisdom You have made them all; the earth is full of
Your creations. Let God bless You, O Lord our God, for the excellence of Your handiwork, and
for the glowing stars that You have made: let them glorify You for ever.  Blessed is the Lord, the
Maker of light.
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Sh’ma

!cg̈¤̀ ï§i ,Ep¥dŸl¡̀ ï§i :l¥̀ ẍ §U¦i rn̈ §W
!c¤rë ml̈Fr§l FzEk§l©n cFa§M m¥W JExÄ

Hear O Israel: The Lord is our God the Lord is One!
Blessed is Your glorious majesty for ever and ever!

V’ahavta - You Shall Love

,d¤N¥̀ d̈ mi ¦xä §C©d Eid̈§e .L «¤cŸ̀ §nÎlk̈§aE L §W§t©pÎlk̈§aE L§a«̈a§lÎlk̈§A Li¤dŸl¡̀ ï§i z¥̀ Ÿ§a©d῭ §e
,L¤zi¥a§A L§Y§a¦W§A mÄ Ÿ §x©A ¦c§e ,Li¤pä§l mŸ§p©P¦W§e .L«¤aä§lÎl©r ,mFI©d L§E©v§n i¦kŸp«̈̀ x¤W£̀

,Li«¤pi¥r oi¥A zŸtḧŸh§l Eid̈§e ,L ¤cïÎl©r zF`§l mŸ §x©W§wE .L«¤nEw§aE L§A§kẄ§a «E ,K ¤x ¤C©a L§Y§k¤l§aE
,iz̈F§v¦nÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§M§f¦Y o©r©n§l .Li «¤xr̈ §W¦aE ,L¤zi¥A zŸfªf§nÎl©r mŸ§a©z§kE

m¦i ©x§v¦n u ¤x¤̀ ¥n m¤k§z¤̀ i¦z`¥vFd x¤W£̀ ,m¤ki¥d «Ÿl¡̀ ï§i i¦p£̀ .m«¤ki¥d «Ÿl`¥l mi¦yŸc§w m¤zi¦i§d¦e
.m¤ki¥dŸl¡̀ ï§i i¦p£̀ .mi¦dŸl`¥l m¤kl̈ zFi§d¦l

You shall love Adonai your God with all your mind, with all your strength, with all your being.
Set these words, which I command you this day, upon your heart.  Teach them faithfully to your
children; speak of them in your home and on your way, when you lie down and when you rise
up.  Bind them as a sign upon your hand; let them be symbols before your eyes; inscribe them on
the doorposts of your house, and on your gates.



18

Mi Chamocha - Who is Like You?

?`¤l«¤t d¥Ur zŸNi¦¦d §z `ẍFp ,W ¤c «ŸT©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i ¦n ?ï§i mi¦l¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈ i ¦n

Who is like You, Eternal One, among the gods that are worshipped?  Who is like You, majestic
in holiness, awesome in splendor, doing wonders?

Eki«¦l §n¦d§e EcFd mN̈ ªM c©g«©i ,mÏ ©d z©t §U l©r L§n¦W§l mi¦lE`§b Eg§A ¦W dẄc̈£g dẍi ¦W
:c¤rë ml̈Fr§l KŸl §n¦i ï§i :Ex §n῭ §e

A new song the redeemed sang to Your name. At the shore of the Sea, saved from destruction,
they proclaimed Your sovereign power: “The Eternal will reign for ever and ever!”

.l¥̀ ẍ §U¦i§e dc̈Ed§i L«¤n ª̀§p¦k d ¥c§tE ,l¥̀ ẍ §U¦i z ©x§f¤r§A dn̈E «w ,l¥̀ ẍ §U¦i xEv
:l¥̀ ẍ §U¦i l©̀ B̈ ï§i dŸ©̀ KExÄ .l¥̀ ẍ §U¦i WFc§w ,Fn §W zF`ä§v ï§i Ep«¥l£̀ŸB

O Rock of Israel, come to Israel’s help. Fulfill Your promise of redemption for Judah and Israel.
Our Redeemer is the Lord of Hosts, the Holy One of Israel.  Blessed is the Lord, the Redeemer
of Israel.
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Amidah

.L¤zN̈¦d§Y ci¦B©i i¦tE ,gŸ§t¦Y i©zẗ §U ,ïpŸc£̀
Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory.

Avot v’Emahot - God of All Generations

,wg̈§v¦i i¥dŸl¡̀ ,md̈ẍ§a©̀ i¥dŸl¡̀ :Epi¥zFO¦̀ §e Epi«¥zFa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ
lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d῭ ¥l i¥dŸl¡̀¥e ,l¥gẍ i¥dŸl¡̀ ,dẅ§a ¦x i¥dŸl¡̀ ,dẍÜ i¥dŸl¡̀ .aŸw£r©i i¥dŸl`¥e
zFa῭ i ¥c§q©g x¥kFf§e ,lŸM©d d¥pFw§e ,mi¦aFh mi ¦cq̈£g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,`ẍFP©d§e xFA¦B©d
.o¥bn̈E ©ri¦WFnE x¥fFr K¤l«¤n dä£d©̀ §A Fn §W o©r«©n§l ,m¤di¥p§a i¥p§a¦l dN̈ ª̀§B `i¦a¥nE ,zFdÖ¦̀ §e

.dẍÜ z ©x§f¤r§e md̈ẍ§a©̀ o¥bn̈ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ

Praised be our God, the God of our ancestors, God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob.
God of Sara, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah. You are the source of greatness
and courage and awe, God Almighty, showing love and kindness even though all the world is
already Yours, remembering when our ancestors also showed this great kindness. You bring ever
closer the day of redemption when the world will be perfect for their children’s children, for the
sake of Your name. Ruler, Helper, Savior, and Shield.  Praised be our God, Shield of Abraham,
Helper of Sara.

G’vurot - Strength

©gE «xd̈ ai ¦X©n) .©ri ¦WFd§l a ©x ,dŸ«©̀ lŸM©d d¥I©g §n ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©̀
(m¤W«̈B©d ci ¦xFnEK¥nFq .mi¦A ©x mi ¦n£g ©x§A lŸM©d d¥I©g §n ,c¤q«¤g§A mi¦I©g l¥M§l©k §n

,LF «nk̈ i ¦n .xẗr̈ i¥p ¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ m¥I©w §nE ,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y©nE ,mi¦lFg `¥tFx§e ,mi¦l§tFp
dŸ©̀ on̈¡̀¤p§e .dr̈EW§i ©gi «¦n§v©nE d¤I©g §nE zi ¦n¥n K¤l¤n ,KN̈ d¤nF «c i ¦nE ,zFxEa§B l©r«©A

.lŸM©d d¥I©g §n ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .lŸM©d zFi£g©d§l
Eternal is Your might, Adonai; all life is Your gift; great is Your power to save!  (You bring
back the wind and cause the rain to fall) With love You sustain the living, with great compassion
give life to all. You send help to the falling and healing to the sick; You bring freedom to the
captive and keep faith with those who sleep in the dust.  Who is like You, Master of Might? Who
is Your equal, O God of life and death, Source of salvation? Blessed is Adonai, the Source of
life.
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Kedusha - God’s Holiness

c©i l©r aEzM̈©M ,mFxn̈ i ¥n §W¦A FzF` mi ¦Wi ¦C§w©O¤W m¥W§M ml̈FrÄ L §n ¦W-z¤̀ W ¥C©w§p
:x©n῭ §e d¤f-l¤̀ d¤f `ẍẅ§e ,L¤̀ ¦a§p

.FcFa§M u ¤x¢̀d̈-lk̈ Ÿ̀l §n ,zF`ä§v ï§i ,WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ
!u ¤x῭ d̈-lk̈ §A L §n ¦W xiC©̀ dn̈ ,Epi¥pFc£̀ ï§i ,Ep ¥xi ¦C©̀ xi ¦C©̀

.FnFw §O¦n ï§i-cFa§M KExÄ
Ep¥ri ¦n §W©i `Ed§e ,Ep¥ri ¦WFn `Ed ,Ep¥M§l©n `Ed ,Epi¦a῭ `Ed ,Ep ¥dŸl¡̀ `Ed cg̈¤̀

‰!m¤ki¥dŸl¡̀ ï§i i¦p£̀ Š.ig̈-lM̈ i¥pi¥r§l ein̈£g ©x§A
!DïEl§l©d .xŸcë xŸc§l ,oFI¦v K¦i©dŸl¡̀ ml̈Fr§l ï§i KŸl §n¦i

Epi¦R ¦n ,Epi ¥dŸl¡̀ ,L£g§a ¦W§e .Wi ¦C§w©p L §zẌ ªc§w mi¦gv̈§p g©v¥p§lE ,L¤l §cB̈ ci¦B©p xŸecë xŸec§l
WŸecT̈ ©d l¥̀ ©d ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .c¤rë ml̈Ÿer§l WEnï Ÿ̀l

We sanctify Your name on earth, even as all things, to the ends of time and space,
proclaim Your holiness; and in the words of  the prophet we say: Holy, Holy, Holy is the Ruler
of the multitudes of heaven.  The whole world overflows with divine glory! Blessed is the glory
of God in heaven and earth.  You alone are our God and our Creator; You are our Ruler and our
Helper; and in Your mercy You reveal Yourself in the sight of all the living: I am Adonai your
God!  The Lord shall reign for ever; your God, O Zion, from generation to generation.
Halleluyah!  To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity proclaim
Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.  Blessed is the Lord, the
holy God.
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Sim Shalom

,Ep«¥k §xÄ .L«¤O©r l¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l©r§e Epi«¥lr̈ ,mi¦n£g ©x§e c¤q«¤gë o¥g ,dk̈ẍ§aE däFh mFlẄ mi¦U
mi¦I©g z ©xFY ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,Ep«̈N Ÿ«©zp̈ Li«¤pR̈ xF`a i¦M ,Li«¤pR̈ xF`§A cg̈¤̀ §M Ep«̈NªM ,Epi ¥x§vFi
L§O©r z¤̀ K ¥xä§l Li«¤pi¥r§A aFh§e ,mFlẄ§e mi¦I©g§e mi¦n£g ©x§e dk̈ẍ§aE dẅc̈§vE ,c¤q«¤g z©a£d«©̀ §e
l¥̀ ẍ §U¦i FO©r z¤̀ K ¥xä§n©d ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ .L«¤nFl §W¦A dr̈Ẅ lk̈§aE z¥r lk̈§A l¥̀ ẍ §U¦i

.mFlẌ©A
Grant peace, goodness and blessing, grace, lovingkindness and mercy to us and unto all Israel,
Your people. Bless us, our Creator, all of us as one with the light of Your face; for by the light of
Your face You have given us, Adonai our God, the Torah of life, and love of kindness, and
righteousness and blessing and mercy and life and peace; and may it be good in Your eyes to
bless Your people Israel at all times and in every hour with Your peace.
Praised are You, Adonai, who blesses Your people Israel with peace.

Oseh Shalom

.o¥n῭ Ex§n¦̀ §e l¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l©r§e Epi¥lr̈ mŸelẄ d¤U£r©i `Ed ein̈Ÿex§n¦A mŸelẄ d¤UŸr

May the Creator of peace in heaven grant peace upon us, and on all Israel, and let us say Amen.
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TORAH SERVICE

Ein Camocha

L§Y§l©W§n¤nE ,mi¦nl̈Ÿr lM̈ zEk§l©n L§zEk§l©n .Li«¤U£r©n§M oi¥̀ §e ,̈i§i ,mi¦dŸl¡̀ä ;LF «nM̈ oi¥̀
z¤̀ K ¥xä§i ï§i o ¥Y¦i FO©r§l fŸr ï§i .c¤rë ml̈Ÿr§l KŸl§n¦i ï§i ,Kl̈n̈ ï§i ,K¤l«¤n ï§i .xŸcë xŸC lk̈§A

.mFlẌ©a FO©r
There is none like You. O Lord, among the gods that are worshipped, and there are no deeds like
Yours.  Your kingdom is an everlasting kingdom, and Your dominion endures through all
generations. The Lord rules; the Lord will reign for ever and ever.  May the Lord give strength to
Your people; may the Lord bless Your people with peace.

c©a§l L§a i¦M .m¦i«̈lẄEx§i zFnFg d¤p§a¦Y ,oFI¦v z¤̀ L§pF «v §x¦a däi«¦hi¥d ,mi¦n£g ©xd̈ a©̀
.mi¦nl̈Fr oFc£̀ ,`V̈¦p§e mẍ l¥̀ K¤l«¤n ,Ep§g«̈hÄ

Source of mercy, let Your goodness be a blessing to Zion; let Jerusalem be rebuilt.  In You alone
do we trust, O Sovereign God, high and exalted, Lord of all the worlds.

:Li«¤pR̈¦n Li«¤̀§p©U§n Eq«ªp̈i§e ,Li«¤a§iŸ̀ Ev«ªtï§e ,̈i§i dn̈Ew ,d¤Wn x¤n`«ŸI©e oŸx῭ d̈ ©rF «q§p¦A i¦d§i©e
And it happened, when the Ark began its journey,
that Moses said: Arise, Ascendant One, and may your enemies be scattered,
May the ones who oppose you be afraid of your might!

:m¦i«̈lÿExi¦n ï§i x©a §cE , dẍFz `¥v¥Y oFI¦S¦n i¦M
:FzẌ ªc§w¦A l¥̀ ẍ §U¦i FO©r§l dẍFY o©zP̈¤W KExÄ

For out of Zion shall go forth Torah, and the word of the Lord from Jerusalem.
Praised be the One whose Holiness has given the Torah to the people Israel.

.cg̈¤̀ ï§i ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,l¥̀ ẍ §U¦i r©n§W
.Fn §W WFcẅ ,Ep«¥pFc£̀ lFcB̈ ,Epi«¥dŸl¡̀ cg̈¤̀

Hear O Israel, the Lord is our God, the Lord is one!
Our God is One; our Lord is great; God’s name is holy.

.eC̈§g©i Fn §W dn̈§nFx§pE ,i ¦Y¦̀ ï§i©l El §C©b
O magnify the Lord with me, and together let us exalt God’s name.
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Blessing before the Torah Reading

!KẍŸa§O©d ï§iÎz¤̀ Ek §xÄ
!c¤rë ml̈Fr§l KẍŸa§O©d ï§i KExÄ

mi¦O©rd̈ÎlM̈¦n Ep«̈AÎx©g«̈A x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
.dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ .FzẍFYÎz¤̀ Ep«̈lÎo©z«̈p§e

Praise the Lord, to Whom our praise is due!
Praised be the Lord, to Whom our praise is due, now and for ever!
Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Who has chosen us from all peoples
by giving us the Torah.  Blessed is the Lord, Giver of the Torah.

Blessing After the Reading

r©hp̈ ml̈Fr i¥I©g§e z¤n¡̀ z ©xFY Ep«̈l o©z«̈p x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
.dẍFY©d o¥zFp ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .Ep«¥kFz§A

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Who has given us a Torah of truth,
implanting within us eternal life.  Blessed is the Lord, Giver of the Torah.



24

Reading of the Haftarah

Blessing before the Haftarah Reading

dv̈ẍ§e mi¦aFh mi¦̀ i¦a§p¦A x©gÄ x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
FC§a©r d¤WŸn§aE dẍFY©A x¥gFA©d ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .z¤n¡̀¤A mi ¦xn̈¡̀¤p©d m¤di ¥x§a ¦c§a

.w ¤c«¤vë z¤n¡̀d̈ i¥̀ i¦a§p¦aE FO©r l¥̀ ẍ §U¦i§aE

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Who has chosen faithful prophets to speak
words of truth.  Blessed is the Lord, for the revelation of Torah, for Moses Your servant and
Israel Your people, and for the prophets of truth and righteousness.

Blessing after the Haftarah Reading

l¥̀ d̈ ,zFxFC©dÎlk̈§A wi ¦C©v ,mi¦nl̈Frd̈ÎlM̈ xEv ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,dŸ©̀ KExÄ
,dẍFY©dÎl©r .w ¤c«¤vë z¤n¤̀ eiẍä §CÎlM̈¤W ,m¥I©w§nE x¥A ©c§n©d ,d¤UŸr§e x¥nF`d̈ ,on̈¡̀¤P©d

dẌ ªc§w¦l ,Epi¥dŸl¡̀ ï§i ,Ep«̈lÎŸ«©zp̈¤W ,d¤G©d zÄ©X©d mFiÎl©r§e mi¦̀ i¦a§P©dÎl©r§e ,dc̈Fa£rd̈Îl©r§e
mi¦k §xä§nE ,Kl̈ mi ¦cFn Ep§g«©p£̀ ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,lŸM©dÎl©r ,z ¤x῭ §t¦z§lE cFak̈§l ,dg̈Ep §n¦l§e

.zÄ©X©d W ¥C©w§n ,̈i§i ,dŸ©̀ KExÄ .c¤rë ml̈Fr§l ci¦nŸ i©gÎlM̈ i¦t§A L§n¦W K ©xÄ §z¦i .Kz̈F`

Blessed is the Lord our God, Ruler of the universe, Rock of all creation, Righteous One of all
generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is just and true.  For
the Torah, for the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that You, O Lord
our God, have given us for holiness and rest, for honor and glory, we thank and bless You.  May
Your name be blessed for ever by every living being.  Blessed is the Lord, for the sabbath and its
holiness.
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Aleinu

,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb§M Ep¢Ur̈ Ÿ̀N¤W ,zi¦W` ¥x§A x¥vFi§l dN ªc§b z¥zl̈ ,lŸM©d oFc£̀ ©l ©g¥A©W§l Epi¥lr̈
Ep§g©p£̀ ©e .mp̈Fn£dÎlk̈§M Ep¥lẍŸb§e ,m¤dM̈ Ep¥w§l¤g mÜ Ÿ̀N¤W ;dn̈c̈£̀ d̈ zFg§R §W¦n§M Ep¢nÜ Ÿ̀l§e

.`Ed KExÄ WFcT̈d̈ ,mi¦kl̈§O©d i¥k§l©n K¤l¤n i§p§t¦l mi ¦cFnE mi¦e£g©Y§W¦nE mi¦r §xFM

Let us revere the God of life, and sing the praise of Nature’s Lord, who spread out the
heavens and established the earth, whose glory is proclaimed by the starry skies, and
whose wonders are revealed in the human heart.  The Eternal is our God; there is none
else.  We therefore bow in awe and thanksgiving before the One who is Sovereign over
all, the Holy One, blessed be the Eternal God.

.cg̈¤̀ Fn §WE cg̈¤̀ ï§i d¤i§d¦i `Ed©d mFI©A .u ¤x«̈̀ d̈ lM̈ l©r K¤l«¤n§l ï§i dïd̈§e ,x©n¡̀¤p§e

On that day the age-old dream shall come true.  On that day, God, You shall be One and Your
name shall be One.
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Kiddush - Blessing over the Wine

K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ©̀ KExÄ .o¤t«̈B©d i ¦x§R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ©̀ KExÄ
Ep«̈li¦g§p¦d oFvẍ§aE dä£d©̀ §A FW §cẅ z©A©W§e ,Ep«̈a dv̈ «̈x§e eiz̈Ÿe§v¦n§A Ep«̈W §C¦w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈
,m¦i «̈x§v¦n z©̀ i¦vi¦l x¤k«¥f ,W ¤c «Ÿw i¥̀ ẍ§w¦n§l dN̈¦g §Y mFi `Ed i¦M ,zi¦W` ¥x§a d¥U£r©n§l oFxM̈¦f
.Ep«̈Y§l©g§p¦d oFvẍ§aE dä£d©̀ §A L§W §cẅ z©A©W§e ,mi¦O©rd̈ lM̈¦n Ÿ §W «©C¦w Ep«̈zF`§e Ÿ §x«©gä Ep«̈a i¦M

.zÄ©X©d W ¥C©w§n ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ

Blessed are You, Eternal our God, Ruler of the universe, Creator of the fruit of the vine.

HaMotzi - Blessing over the Bread

.u ¤x῭ d̈ o¦n m¤g¤l `i¦vŸen©d ,ml̈Ÿerd̈ K¤l¤n Epi¥dŸl¡̀ ,̈i§i dŸ©̀ KExÄ

Blessed are You, Eternal our God, Ruler of the universe, who brings forth bread from the earth.


